
Borsod vármegyéhez.
-4 vármegyékeltörléséért a heliigküldött hálafeliratra.

Ugyan mért nem mentetek elébb 
A miskolczi nagy templomba 
Pa ló ez у emléktáblájához. . . 
Megkérdezni jó lett volna:
Váljon mit mond ez a jó öreg 
Közelebbi ad r e s z t e k r e ?
Melyei fényt akartok deritní 
Rajner Pali minister re ! ?

Ugyan ki volt az a vitézlö 
Ki elkezdte komendálni — ?
Talán Ho r v á t  Laj os  akarta 
Vele magát aplicálni?!
Talán B o r s s z e m  J a n k ó t ó l  vette 
A p o f a b o c s k o r t  az, a ki 
Indítványozta abb’ a házba 
Hol szólott hajdan R a g á l y i ? !

No lássátok! milyen gyönyörű 
Sor fejlődött ki belőle :
Olvassátok csak el a Naplót ,
Zs i gó  ki sem fogy belőle!

B. Zs. s a vörös S z e n t k i r á l y  i 
Meg az ördög tudja még ki —
Kedves egysziilöttöteket 
Milyen mód nélkül szereti!

Temes megye már utánozá 
S több is követi majd egymást,
Mint a majom,  mely ura után 
Tévé a b o r o t v á l k o z á s t .
Az igaz, hogy nyak át  s z e g é  el  . . .
De ezt el nem kell mondani 
Akkor, midőn a miuisternek 
Ok v e t l e n  kell gratulálni!

Ti elkezdtétek nagy férfiak 
Hiszem, a példabeszéd áll :
Ha liaragusztok is elmondom —
H o g y  egy  bolond,  s z ázat  c s i n á l !  
Mondják : a 1 ón а к négy lába van  
Mégi s  b о 11 i k, habár kényes, — 
Ná l a t o k  is u g y a n  me g b o t l o t t  
Nem e gy  — d e a z  e g é s z r a é n e s !

Nagy Bőgős.



Eredeti leyelek.

M a ty i kom ám !

N a  a ku tya fá já t csakugyan bolondá tette az 
a fa r a n c z ia  császár az égisz országát. — m er hát 
ha az a sok irka f i r k a  újság nem  h a zu d ik , hát az 
egész fa r a n c z ia  nátzio rábödü lt, hogy „bion csak 
takaros állapot az. m ikor a nyaka közzé verhet­
n ek  az em bernek egy podegrás császár com endi- 
rozására .

Csak fe k i  szerszám  lehet az a p lep i . . p lé - 
pics . . p lép íxis vagy  m i a tájog, a m iről o lyan  ré­
gen nyefegnek  a fa r a n c z iá k .

H anem  hát láiddi kom ám . p a ra sz t fű v e l  is 
csak a n n y it m ondok én az egész hestórjára, hogy  
még sem  tudom  m án  igazán . hogy hát m éik bolon­
dította el egym ást jo b ban . B o rn y u p á r ti N aponleó  
u ra m  é a n íp ít — va g y  cl vú p  ü k e m it! —  M er  
hát láddi kom ám ! csak még is k u ty a  bíkessig az 
olyan bíkessíg. m iko r az egyik há t kítelensígbiil 
azt m ondja , hogy ,,szeretlek ga lam bom “, de m a ­
gába meg aszongya osztán.liogy — „szeretlek bion 
de csak иду, m int a fe n e  a m alaczot, oszt ha ka ­
póra  esik hát úgy  ta rkon  csavar it ja ,  hogy f e l  nem  
otsúdik a szid  ülésből, m ig csak G ábriel a rka n g ya l 
nem  trom bitál neki ítélet napkor.

B io n  kom ám  nem  adnék én N aponleó  ü fe l-  
sige hüriir  egy ö k o rb ü r t, m ért ebbül legalább  
csizma lesz, — de biz az ükem iebül. a f e k i  tud ja  
m i v á lik , k iv á lt liótta u tá n  ha m a jd  bekenik je r u -  
zsalem i balzsam m al.

TIa még is iíkem e is o lyan  lenne m in t a fe les ige , 
oszt ú  adna id e — hogy a fe k ib e  m ondtam  is n a —azt. 
a p l e p  i x  i s t i c z i c  z u  m  о t, n a  m á n  akkor én is 
azt m ondanám  hogy — hát csűrökre M a rcz i!  do­
g u n k  lesz; — hanem  az Öreg g a zd u ra m n a k  m on­
dani, hogy Így meg иду  — m ondaná  biz a nya lka  
fe k i ,  de nem  én.

N i  kom ám  olvastam  az ú jságból, hogy Fest 
várossába va lam ifé le  zálogba tett m agyar ruhák  
m ia tt óbégatnakm ostfiogy m án a k u ty á n a k  se kell. 
oszt m ind  a n y a k á n  vész a zálogháznak ! — h é jj 
komisz nipsig viselhette azt a ru háka t p a jtá s! hogy 
most ott hagyja , oszt a helyett, hogy kivá ltaná , hát 
inkább nim et m ond irt va rra t m agának. N a  de hadd  
p ih en jen ek  ott azok a becsületes em berre való r u ­
hák — legalább nem  szógálnak lá rvá u l o lyanok­

nak. a kik  m agyar ruhába bú jnak , hogy legalább 
becsületes em bereknek lássa ü ké t a világ.

A z t  is o lvastam  p a jtá s !  hogy va la m i i f j ú  go- 
r ó f  Fest várossába, a nyaka  közzé vert egy is -  
c o n s t á b l é r  о s n a k , a  m ir  azt m onta  neki, hogy  
nem  kék o lyan  sebessen n ya rg a ln i.

TIejj a terem  fá já t  ennek  a sok ta rka  tollú  
ka ku k  fa j tá n a k , — ide a hortobágyi'a [kék azt a, 
városligetet vagy  m i a fe h l t  csinálni. — ma j d  m eg  
lá tnád  pa jtás, hogy még itt n ya rg a ló zg a tn á n a k  
g o ró f u ra m ék , k ivá lt ha egy n ih á n y  czim borám  
lenne liörilltem  iskonstábléros. Egész neki bo­
londultak ezek a n a g yu ra k  a ttú l m án . hogy ü k é ­
rnék még a pokolba is u ra k  lesznek. H a jsz  hadd  
ura sko d jík  ott a h ány  csak a világon akad. — de 
m án itt — kuski az árgyélussá t, m er hát, azir, 
hogy m i n a g y  urak nem  va g yu n k , — de em berek  
va g y u n k  ám . — em berek p a jtá s !  — m á n  p e ig len  
a k i f e l  m arkolta  e m b e r  m eg n а g у  ú  r közt o lyan  
a külom bség, m in t az espenót meg a jó  töt ott k á ­
poszta  közt.

Te kom án  M a ty i — ezt c sa k ú g y  a m arkom ba  
súgva kérdem  tilled, hogy к i t ü  l t e r h e s  a 
r é) m  a i p  á p  a ! m er hát o lvastam  e g y  újságból 
a h u n  a v a n  benne, hogy t e r h es gondok n e h e ­
zü ln ek  ükem ére. — A z t m ég nem  tud tam , hogy a 
p a p  is fé r h e z  mehet, tán  biz a, c sa lha ta tlanság tú l 
esett telteibe! N a  p a jtá s , az a f e k i  p lé p ix ie itlu m  is 
hamis szerszám  e g y  em berkezébe, de a z t is látom , 
hogy a csalhatatlanság eszméjitÖl meg el me gy  az 
esze sok em bernek.m eg teherbe esik tőle.

A z t  is o lvastam , hogy most sokan á ttértek  az 
eretnek kálom ista va llá sra ,a, m b' a csa lhatn ilanság­
gal a ka r já k  a n ipsíget jó l  ta r ta n i!  — bion pa jtá s  
olyan is az a csalhat a tlanság a m a i világba m ár  
a fe lvilágosodás m ellett, m in t m ikor az erősen  
éhes em bert m egkíná lják  jó  gulyásos hússa l — 
meg egy kis kerek szentelt ostyával. — hát bion  
n em  bolond oszt az éhes em ber, h o g y  ne inkább a 
gulyásos Írásból lak jék  jó l. B á r  csak azt a sok v e ­
res hasú papo t is o styáva l tartanál: < gesz Hetin 
át, mingyái nem  tokásodna ú g y  meg. oszt a feyir  
cseled u tán  se vetné magát o lyan erossen.

E i  komára! mit akarok még m o n d a n i! A z  Ü s­
tökösbe k iad ta  J ó k u n i uram . a te liestórjiáidat, 
fjg yan , hogy alázódott meg ü natstsága hogij m ég  
L udas M a ty i hestóriá jáva l is bíbelődik, m er hát 

1 n keine is egy m ustrá ja  a nattságos demokrata,
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a r a k n a k .— Te vá jjo n  ha ü naftságosságával ilyen  
or d ináré  em ber beszélne m int m agam  la , agyi  
csak úgy  — hosszá csövön kék neki k iá ltan i a f i i -  
lébe, „esés jó  napot k ívánok nattságos tekintetes t. 
ez. kegyelm ed polgártárs czimbora uram nak . — 
T udok én erre egy diák példa beszédet. H o n o r  es  
m u ta n t m o r e s  — e z t  én más к illő rabén Így ér­
tem  m agyaru l hogy

H  a n a z  о г о s — rn u t a s d  B o r i s  

Szerbusz kom ám , meg elünk m ink azir lega­
lább hóttig.

pajtásod

Karakán Marczi.

Hentzi emlékezete.
M ájus 'Jl-e mint Budavár bevétele napján.

D rága te tem ! nyugszol. Temető kert liíis öle keble 
Féltve vigyáz rád , hisz ö a barát, az igaz ! . . 

N yugodj; lengje körül békés csend sírodat, — emlék 
Oszlopodat repkény fonja körül mereven. 

Z ú g l i g e t e n  pompád pompája, legyen az utókor 
Jelköve ; — ámde B u d á t  hagyd oda végre te h á t!

Béke — f e h é r, s a remény zöld. (Siri lakod dísze ez) és 
F e n t  f e k e t é n  mégis ott van a bús p у r a m i s ! 

Angyal ül o t t  és i t t :  de minő ? Az, égi lepelben 
Védi sírod, a mig ez, ül fejeden feketén.

Hívd le, hiszen te tudod hogy szűk a helyünk.. Tem etőkért 
Majd befogadja legott s k é t  é r m e d  lészen ott.

Füstöl a pléh kémény, s a csodás mü hasra terülve 
S i k l i k  alá — fel. (E mü, oh ! be csodás m űvelet!) . .  

Majd le visz ez csak ülj bele — egy minuta — s a hídon lész.
(Még az is áll ha tudod : nem jól sült g y u t a c s  о d.) 

Kész az ut im lásd. . . Régi merész szekéren ha kívánod 
Elvitetünk gyorsan, kész a fogat s a  s о s a n.

Oh 1 de miért szóltam is én? hisz e nagy hiba volt ma.
Nagy nevedet a dicsőt, siri nyugalmadat és 

A békés szeretet szőtt siri lepelt letakarni. . .
B íiu ; — haza, nép, a nagyok s ősi erény ellen. . .

Állj hát, és a sötét emlék ragyogó sugarak közt 
Fényesítse a tért, mely h o n v é d  v é r t . ,  ivott.

Dupla sasok, verebek hőn őrzik s a k e g y e l e t i s  
Tűrje miként illik, hogy a szobor díszük.

Nagy ugyan e in a i n a p (de poéta tette híressé.)
H átra azért, a jelen múltja legyen feledett.-------

Itt a virág, a szabadság illata já rta  keresztül,
Vidd oda. hol feledés őrzi m e s é d, s borús éj.

Ciconia.

Adomák.
Az egyszeri fiatal ember igen korán kezdett 

kopaszodni. — Egyszer Pestre menvén — miután 
olvasta Török József hirdetéseit, hogy „nincs  
t öbbé  kopasz  fej —be megy nevezett ur gyógy 
szertárába, s a mi legelébb szemébe tűnik, a nem 
volt más, mint négy — öt gyógyszerész segéd, s 
azok közt három kegyetlenül megkopaszodott 
fejjel.

Kérdik osztán,hogy mi tetszik?
Mielőtt vennék valamit — kezdé a fiatal em­

ber — szeretném tudni, hány év óta vannak már 
önök ebbe a gyógytárba?

Ú mi már több év óta itt vagyunk — mo n- 
dák a segédek.

No akkor nem veszek semmit, ajánlom ma­
gam, mert tökéletesen meg vagyok győződve 
hogy a „nincs t öbbé  k o p a s z f e j “ hirdetést 
ép úgy tudja csak principálisuk beváltani, mint 
azon ígéretet, hogy Grorovét okvetetlen megkor- 
teskedi követnek.

Egy theologiai tanár egy prelectiója alkal­
mával igy szólt tanítványaihoz :

„Az urak még nem tudják, hogy milyen nagy 
szamarak a papok; — no de majd megtudják ha 
maguk is azzá lesznek.

Jó izíien eveit а к—i ember az előtte levő 
nagy tál káposztából, — s kis fia a sarokból 
irigykedve nézte apjának töltekezését.

Adjon kend nekem is édes apám — meg- 
szóllal a kis fiú.

„Várj sorodra“ — lön az apai válasz. — 
Kis idő múlva ismét megyszóllal a fiú: „Ugyan 
adjon már nekem is édes apám!

Várj sorodra! — lön ismét a válasz. — Mi­
kor aztán az apa jól lakott: oda adá a kis fiúnak 
a nagy tálat, a fenekén egy pár kanálnyi mara­
dékkal.

„De édes apám“ — szólt most a gyerek — 
a fene egye meg ám azt a gyomrot is. amelyikbe 
ez a kevés már bele nem fért!“

*
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A megyei gyűlés 1848 előtt.

Láthatod ebből magyarom alkotmányos haladásodat

Az én rí».i2o’óm még sohse látott megyegyülést azért nem sikerült neki az a kép Matyi

Fricskák.
Midőn Páter Makutyit mostani parochiájára szállí­

tották, két kocsi gyereket hozott magával s a dunaföld- 
váriak az utczán állva, nevetkérezve m ondogatták: ni 
n i ! két kocsi gyerek !

Most midőn a páternek kanonokságra van k i l á ­
t á s a ,  a pécsieknek is lehet k i l á t á s u k  rá, hogy ö 
hozzájuk is visz egy vaggon gyereket!

Pater Makutyi midőn a easinóba biliárdozik, az 
arany keresztet nem teszi le, hanem a hátára szokta visz 
eza vetni, hogy ne alkalmatlankodjék.

Erre mondá a minap egyik ism erőse: ime a fötisz- 
telendö urnák hátán van a keresztje, még is m egharagu­
dott a minap Ludas Matyira, midőn Öt keresztes szamár 
nak mondá.

D. bátyánk megkapván a postáról múltkor a L u­
das Matyit, legelőször is a Borsszem Jankó hirdetései­
nek karrikatu rája  tűnt szemébe. Ezek közül is az uj 
b o l h a  f o g ó  g é p ,  melyről írva vau, hogy Andrássy 
udvari kutyáján kísérlet tétetvén vele, egy perez alatt 
300 bolhát fogott meg.

D. bátyánk — megcsóválva fejét — boszusan ezt 
mondá: jobb volna bizony ha a mi sorunkkal foglalkoz­
nék. minthogy a k u t y á j á t  b o l h á z t a t j a ! * )

*) Hja : édes D. bácsi, lássa a nagy uraknak szokott 
ám lenni néha olyan kutya gusztusok ! Szedő.
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Rajner Palkó hírét vevén: hogy a budai Henczi szo­
bor előtt a múltkor egy áhitatos bucsús sereg letérdelve 
imádkozott, a Magyar Állam utján táviratolt páter Trity- 
trotyhoz Rómába, nem jó volna e az osztrák magyar fel- 
világosultság terjesztésére egy sz. Vendelt vagy Flóriánt 
állítani a szobor egyik sarkára? — Mire Páter Tritytroty 
rögtön felelt: hogy férfi szentet semmi esetre se, hanem 
miután Henczi vasas németnek van öltöztetve, nagyon 
mellé illenék a paritás kiábrázolására s az osztrák-ma 
gyár nemzeti szellem s lelkivilágosság terjesztésére egy 
szép szegedi magyar menyecske.

Interpellatio a képviselöliáz 
elnökéhez.

U ram  u ram  SomsickPál u ra m ! szólunk az  
u rn á k , de иду, hogy PrüeszkiTádé is értsen róla.

V á jjon  va n  e tudom ása a képviselöház tisz­
telt elnökének arról, hogy ném ely ik  jobboldalihon­
a tya  иду szokott végig fe k ü d n i  a képviselői p a d o ­
kon, m in t va lam i kábái ku tya  a

M egengedik e azt a házszabályok, hogy néme­
ly ik  bugyogós honatya  lábait a padokra  fe lr a k v a  
piszkos harisnyá it fitogtassa !

Interpelláló
a ka r z a t i  publ ikum.



-  :б б  —

Moj lyubi Matyi Ludas!
Most olvasok kanonokát, miket papa is ro­

mai concilium kibocsátja. Barátom papok turpis­
ságukban is vakságukban utoljára mig nap is 
levegü izs megfognak anathemaznyi, bogy mer 
masra izs sütnyi, is mast izs iltetnyi, mint ükét, 
is bigot birkanyajat, mely szent liodolatal ordít 
„dicsirtesik“ reverendának; is ha ük akarnak, 
szína izs leborulva imád!

Gyalazat 19-ik szazadnak, hogy nevin ilyen 
szigyenfolt megtűr! in nem irtek Garibaldi, hogy 
proclamatio nem Írja világ szabadelvűihez, hogy 
tóduljanak furkos botokai hét-halom varosa feli, 
is hajtsanak ki setitsig fejedelmit, s lerombolja­
nak gazsag is bűn rezidentiajat!

Mar 48-ban lionvid megvoltam barátom, de 
mingyar hoza kezdenik zarandokolashoz.— nem 
kelene zembernek m;~s világon purgatoriumban 
ülnyi, teljes poenitentia kapna minden vitkijir. ha 
kihaitas aktusában riszt vene! De hiszek izs, 
hogy nemsokára meggyül maglya, mit papok 
egyre raknak maguk alat.

No de mig az izs plusquam disznosag, hogy 
mar zsidó újság is járj a ! Talam emanczipaít 
polgártársak zsidó nyelv irodalmi magasságra 
akarnak emelnyi'? Megírjuk barátom, hogy zor- 
szagliazban Wahrman fogja kezdeni svandrikal- 
nyi! Inkab magyar nyelv tanulnának, ha mar 
magyar kenyir eszik !

Mint hallok, kiszámították, hogy Budán 
kormánynak kutyaado oOOO frtot gyüvedelmez 
ivenkint, ajánlok joboldalnak, hogy csináljon 

I macskák megadoztatasarul izs türvinyjavaslat,
! akor bizonyosan finyeseb karba hozhatják nip- 

nevelis is magyar justitia izs ! — De kutyaado 
türviny vigrehajtasanal „vidjegyekkeli ellátás“ 
elen kifogásom van, az impvaktikus intizminy,

I alitson fel joboldal s kormány pinzugyminiszte- 
rium kebeliben „kutya tempelyezü osztály“, is 
nevezetlek ki osztalyelnöknek BeszeJano! sokai 
jóban megfelelninek igy feladatnak!

Mig egy ajánlatom van Lonyaynak, ki mar 
kiszülödi útra. Úgy izs jo baracsagban van Ho­
kinál, mint zenyim nu ir, zorszaghaznal karon­
fogva sitalnyi latot ükét, vigyen el üt izs magá­
val. — egyforma kaparikos termiszetü meg van. 
igen paszoljak egymáshoz. Ausztria csak nyerni 
fogja velük !

Most olvasok ipen, hogy kit amerikai pispek 
izs csalhatatlansag melet nyilatkozót. Hja bará­
tom reverenda, reverenda szokta maradnyi mig 
szabadorszagban izs.

Budz zdravi — vasutmunkalatok nagyban 
folyjak nálunk, is dictioznak megye beszilügipei.

eczer csak azon veszel magad iszre, hogy Szipa- 
reny betopanja hozad — maradvan

barátod
Szipareny Petro,

Zemplinszki gazda is politikus.

Jobboldali celebritások.
í.

Pülszky Ferenez.

Palszky Ferenez derék ember.
(Megdicsérem most az egyszer.)
Nem jöhet olyan tárgy elő,
A mihez nem é r t e n é  ö.

Ha szorul a kapeza nagyon.
No persze a jobboldalon.
A hareztérre bátran kiáll . . .
. . . Egyet p r ü s s z e n t s  nem retirál.

Beszél aztán olyanokat.
Hogy megzápűl belé fogad.
Mert szerinte a logica:
F á b ó l  c s i n á l t  v a s k a r i k a .

Ha Gyula miniszterelnök 
Az titlegek alatt felnyög:
Kapja m agát, beszél ú jra ,
M a g á t  s G y u l á t  a g y o n  r ú g j a .

Hanem azért zúg a -vivát.**
Milyet nagy apád se pipált.
Öröm ragyog minden szemben,
Nyargal a taps a teremben.

No de sem m i!.. ne keseregjünk ! . .
Ne verjük a falhoz fejünk !
Hisz arra  mindenki rátér :
H o g y  l e s z  m é g  a k u t y á r a  d é r .

Pulszky uram derék ember 
(No megdicsérem még egyszer.)
M i n d e n h e z é r t, s ha akarja  :
M e s s z i r e  e l é r  a k a r j  a.*)

Igen jól tud lőni (az áll,)
Hogyha czéloz mindig talál.
Nem is érünk olyan napot,
Hogy ne lőne öt, hat — b a k o t .

ÁSPIS.

*) Még tovább ér az ormánya. Szed (»gyerek.
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Nyilatkozat.
Ismerőseimnek és barátaimnak ezennel adom 

tudtára hogy e napokban tartsák magukat tőlem 
távol, miután minden reggel eg y  tá l  k e r e s z t e s  
p ó k o t  eszem meg, hogy illendökép hangolva,sföl- 
mérgedre legyek azok ellen a Kossuth levelek 
elleni orczátlankodásra.

li. ZS. m. k.,
szabadalmazott oestiuaplász s az 
irodalmi szajha-rend I. osztály 

tulajdonosa.

Adakozások a rokkant honvédek 
men házára.

T. Tarjámból: Cs. Hajdú János gyűjtő 50 kr, M.- 
C sáthró l: Egy kis leány 10 kr, özv. Hajdú Ferencznö 
10 kr, Nagy Mátyásnő 10 kr, Lénárt Sándor 10 kr, B. 
Sipos János 20 kr, neje Szabó Judith  20 kr, leánya S i­
pos Judith  10 kr, özv. Szabó Tamásnő 5 kr, Sipos D á­
niel 20 kr, neje Vigh Lidia 10 kr, özv. Nagy Ferencznö 
5 kr, fia Nagy József 5 kr, özv. Egyed Mihálynő 5 kr, 
Földvári Mihály ref. néptanító 50 kr, Beretz József 6 kr 
fia Beretz József 5 kr, Sipos Ferencz 20 kr, neje Molnár 
Zsuzsanna 10 kr, fia Sipos Ferencz 5 kr, leánya Sipos 
Zsuzsanna 5 kr. Molnár Péter 5 kr, neje Fóvér Julianna 
5 kr, László András 10 kr, leánya László Zsófia 10 kr, 
özv. Vigh Istvánnő 10 kr, leánya Vigh Lidia 10 kr, özv. 
Szabó Józsefnő 20 kr, fia Szabó János 20 kr. Szabó Istv. 
5 kr, neje Tóth Erzsébet 5 kr, Gombos Sándor 5 kr.neje 
Deák Sára 5 kr. Gombos Márton 5 kr, neje Sipos Zsu­
zsanna 5 kr, fia Gombos Gyula 5 kr, két vidéki utazó 
1 ft, Czájzler József izraelita 10 kr. Molnár Márton 5 kr, 
neje Engi Éva 5 kr. Somogyi Lajos 6 kr. Vigh András 
10 kr, neje Gombos Éva 10 kr, leánya Vigh Magdolna 
10 kr, V. Nagy Ferencz volt honvéd 5 kr, neje Makra 
Sára 5 kr, Nagy János 7 kr, Klein Sámuel izraelita 10 
kr, Braier József izraelita 15 kr, Weisz David izraelita 
5 kr, Roth József izraelita 10 kr, Kapitán Ferencz 10 kr 
neje Szabó Sara 10 kr, Sz. Molnár József 30 kr, neje 
Molnár Borbála 20 kr, özv. Czeglédi Jánosnö 20 kr, B. 
Engi János 10 kr, Kis Sámuel 4 kr, ör. Demeter János 
20 kr, ifjabb Demeter János 20 kr, Demeter György 20 
kr, neje Füle Éva 10 kr, fia Demeter György 5 kr, leá ­
nya Demeter Ágnes 5 kr, Miskolczi Ferencz szücsmester 
10 kr, neje Szabó Juliana 10 kr, fia Miskolczi Kálmán 
5 kr, leánya Miskolczi Borbála 5 kr, Nagy Sándor 10 
kr, neje Sipos K lára 10 kr, leánya Nagy Julianna 5 kr, 
Bonis Sándor 5 kr, neje Szabó Julianna 5 kr, Lados Jó ­
zsef 10 kr, neje Ádám Sára 10 kr. leánya Lados Borbála 
5 kr, Lados Zsuzsanna 5 kr, Lados András 10 kr, G. 
Nagy András 10 kr, G. Molnár János 10 kr. ifj. Molnár 
Péter 6 kr, neje Sipos Sára G kr, Lusztig Ignácz izraei. 
15 kr, ör. Gombos István 10 kr, neje Szabó Zsuzsanna 
10 kr, Zsóri Lajos 10 kr, neje Fóvér Julianna 7 kr, V. 
Kovács János 10 kr. Boros István 15 kr. neje Szabó J u ­

lianna 10 kr, gyerm ekei: Boros Gerson 7 kr, Boros J á ­
nos 5 kr, Boros Terézia 5 kr, — Molnár György 4 k r, 
Bónizs Péter 10 kr, neje M akra Erzsébet 5 kr, N. Szabó 
István 10 kr, Molnár Benjamin 20 kr, neje Kovács E sz­
ter 20 kr, Isa Molnár Benjamin 10 kr, Molnár József 15 
kr, neje K arakas S ára  10 kr, leánya Molnár Julianna 
5 kr, K. Molnár István 10 kr, Jakab  János 10 kr, neje 
Demeter Julianna 10 kr, Karakas István volt honvéd 
10 kr, neje Boros Erzsébet 10 kr, fia Karakas István 5 
kr, Rényes János E. h. gondnok 10 kr, özvegy Somogyi 
Jánosné 10 kr, fia Somogyi János 5 kr, Beretz István 15 
kr, neje Bodnár Zsuzsanna 15 kr, Beretz Péter 15 kr, 
neje Szabó Sára 15 kr, fia Berecz István 10 kr, Schvartz 
Izrael izraelita 20 kr, Miskolczi Julianna 10 kr, Boros 
János méhész 10 kr, Molnár János t. biró 20 kr. Engi 
Sámuel 10 kr, leánya Engi Julianna 5 kr, Körtvélyesi 
Sándor 10 kr, neje Sipos Julianna 10 kr, Roth É liás izr. 
10 kr, Vigh Sámuel 10 kr, neje Engi Erzsébet 10 kr, ör. 
Kis János 10 kr, neje Bodnár Sára 10 kr, ifj. Kis János 
15 kr, neje Engi Julianna 10 kr, fia Kis Imre 5 kr, Kis 
Gyula 5 kr, leánya Kis Eszter 5 kr, Molnár István biró 
20 kr, neje Nemes Sára 20 kr, fia Molnár Gyula 12 kr, 
leánya Molnár Eszter 7 kr, Juhász János ref. tanító 50 
kr, Веке Sándor 10 kr. neje Túri Erzsébet 10 kr, Kis 
János r. k. tani tó 20 kr, neje Formádi Anna 10 kr, fia 
Kis László 10 kr, és Kis József 20 kr, leánya Kis Ju ­
lianna 10 kr. —

A tarjáni „népdalárda“ által april 18-kán tartott 
tánczvigalom alkalm ával a jelenlévő hazafiak közt ad a­
kozás utján begyült 9 ft 23 kr.

A dalárda saját kaszszájából 4 ft.
Összvesen tehát 30 ft 20 kr.

Szerkesztőségünknél begyült eddig összesen 
a rokkant honvédek menházára: 387 frt — kr. és 
két huszas.

Gyorsposta.



—  168

Discursus Iczik szomszéd és Mihály 
gazda között:

M iháh : Mi annak 
az oka szomszéd! hogy 
az a „Magyar Állam ~ 
meg az „Esti L apu“ 
oly nagy ellenségei a 
szabad eszméknek?

Ic z ik : Ennek hall 
ja  khend , csopbán 
csak az az uka, hugy 
a b h a g 1 у о к az 

éjjeli sbtitétséghez 
vannak szukvas nem 
thodják kiállni a ve- 
riifhényes nap világos­
ságot.

M ih ály : No szomszéd a mamelukok újra kitettek 
magukért, az államszámvevöszékröl való javaslat tá r­
gyalásakor

Icz ik : Hogy hogy Mihály gazda?
Mihály : Hát a főrendeket pártolták önmaguk el­

lenében.
Icz ik : Arra csak azt mondom én hallja khend: 

Atyhám, bucsáss meg nékiek, mert nem thodják, mit 
cselekhesznek.

Mihály: Hát ahhoz mit szól szomszéd! hogy Ló- 
nyai palotát épittet Budán az Albrecht utón.

I c z ik : Erre csak azt mimdom hallja khend, hogy 
könyü annak palotát építeni, a ki 4 esztendiiig már pénz­
ügyminiszter volt Magyarországon. Bolond volna ha 
gunyhót építtetne.

wrJelentés. ~Фв
~ !.! az idvezülni óhajtó keresztény hívek figyelmébe külö­

nösen ajánltatik ! ! —

Kedvelt lapunkban a Ludas M atyiban múltkor 
jelenteni volt szerencsénk az idvezülni óhajtó malaszt 
teljes közönségnek

szent ereklye kereskedésünket,
melyet az idveztilhetés k ö n y ü  és o l c s ó  megszerezhe- 
téee tekintetéből Pesten a zöldfa-utczában szeretett tá r­

sunk L o n k a i  A n t a l u r  házában, az egyedül Üdvözítő 
lap, a

„MAGYAR ÁLLAM“
szerkesztőségében ny ito ttunk ; most, miután a mi legalá­
zatosabb szivbéli tisztelettel és i g a z i  n y í l t  k o m ­
l ó ku k a t h o l i k u s  érzeményel szeretett kegyes atyánk 
és pártfogónk PÁTER TRITYTUOTY ur ö eminen- 
cziája, legközelebb szentséges atyánk  papucsa mellől 
Rómából küldött üdvösséges izenete folytán, a mi gyarló 
és méltatlan személyünket más egyébb szent foglalatos­
ságra óhajtja alkalm azni, kinyilatkoztatjuk, hogy em lí­
tett kereskedésünket eddigi társunk

M r  LOXKAY ANTAL
urnák adtuk át, mely alkalommal nem m ulasztjuk el 
öt а n. é. idvöziilni óhajtó közönség becses figyelmébe 
ajánlani.

Kelt Pesten, 1870. szent Ivász-nid napján .

b. Józsika Kálmán m. k., 
Török János m. k.

!!! Tessék elolvasni!!!
Addig is, míg épen a szent városból a szentsé­

ges atya által is megszentelt EREKLYÉKET r e n ­
des  á r j e g y z é k  s z e r é n t  a n .  é. közönség elé 
bocsátanám, mély tisztelettel vagyok

Lonkai Antal, m. k.,
szabadalmazott Péter-fillérszedő.

• •
Üzleti helyváltoztatás.

Tisztelettel tudatom úgy a fővárosi, mint a vi­
déki közönséggel, kik eddig nálam szíveskedtek 
megrendeléseiket tenni, hogy a legújabb divatu 
kelmékkel gazdagon felszerelt üzletemet, mely ed­
dig a hatvani utczában volt, május 1-sö óta A 
PESTI TAKARÉKPÉNZTÁR ÉPÜLETÉBE (a ba­
rátok telkével átellenbe) tettem át. — Pest május 
1 5 . 1 8 7 0 .

H A Z A Y  L A J O S

Felelős szerkesztő és kiadó laptulajdonos : MÉSZÁROS KÁROLY. Rajzoló : APPELRÁTH. Metsző: RUSZ.
,_____________ Pesten. 1870. Nyomatott Fanda és Frohna könyvnyomdájában, aranv-kéz utcza.
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